
        
            [image: cover]
        

    
 

EVA

 

WM. PAUL YOUNG

 


 

Přeložila Šárka Kadlecová

 

 

EVE

Copyright © 2015 by William Paul Young

Original publisher: Howard Books, A Division of Simon & Schuster, Inc.

Translation © Šárka Kadlecová, 2016

 

ISBN 978-80-242-5497-5

 


 

Tento příběh věnuji své sestře Debbie.

Budu navěky vděčný za to,

že jsem dostal příležitost být ti bratrem.
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NALEZENA

 

 

Lapen mezi přílivem a odlivem nevyřčených modliteb a prostého úžasu seděl Jan Sběratel opřený o strom a skrčené prsty u nohou bořil do chladu pod vyhřátým pískem. Před ním se do ztracena táhla zčeřená hladina oceánu, až k místu, kde splývala s jasnou kobaltově modrou oblohou.

Pach soli překryla vůně eukalyptu, myrty a hagenie. Jan se usmál. Těm vždycky věnovala první objetí! Potlačil nutkání vyskočit na nohy a místo toho se posunul, aby jí udělal místo, sklopil hlavu a zhluboka se nadechl. Už nějakou dobu se neviděli.

Vysoká, ebonitově černá žena s jemnou stavbou těla přijala jeho nevyslovené pozvání. Usadila se vedle něj a s něhou, jakou projevuje matka dítěti, mu rozcuchala vlasy vzadu na zátylku. Její hravý dotek mu vyslal brnění do ramenou a dolů po zádech a zdvihl z nich břemeno, kterého si Jan ani nebyl vědom.

Dokázal by takhle sedět ještě dlouho, ale její návštěvy měly vždycky nějaký záměr. Přesto potlačoval svou rostoucí zvědavost a raději si vychutnával příjemnou společnost.

Jen nerad promluvil. „Matko Evo?“

„Jane?“ Nemusel se ani dívat, aby věděl, že se usmívá. Třebaže byla prastará a mocná, vyzařovala z ní nakažlivá radost dítěte. Jednou rukou si ho přitáhla k sobě a políbila ho na temeno.

„Na tomto místě jsi už…“ začala.

„Dnes to bude sto let,“ dokončil za ni. „Pokud je tohle důvod k tvé návštěvě, pak jsem za to vděčný.“

„Částečně,“ řekla Eva. „Sto let je důvod k oslavám.“ Zvedl se a oprášil ze sebe písek, než pomohl vstát

Evě. Ladně přijala jeho ruku, i když toho nebylo zapotřebí. Hrubé bílé vlasy měla spletené tak, že jako koruna zdobily její tvář, zbrázděnou a zvrásněnou bezpočtem let ve veledílo vytesané radosti a smutku. Působila víc jako dítě než matka rodu a její mahagonové oči se leskly očekáváním.

Bál se, že se mu otázky rozkutálejí všemi směry, ale ona je všechny zadržela zdviženou rukou.

„Jane, jedna dobrá otázka má cenu tisíce odpovědí,“ poškádlila ho. „Vol pečlivě.“

Měl ji zformulovanou ve chvilce. „Jak dlouho?“ zeptal se zasmušile. „Jak dlouho budeme ještě muset čekat, než tohle skončí, než se konečně zcela zahojíme?“ Natáhl se k ní, vzal ji za ruku a přiložil si ji na srdce.

„Mnohem kratší dobu, Jane, než jaká uplynula od chvíle, kdy jsem tutéž otázku poprvé kladla já.“

Zhluboka se nadechl a přikývl. Díval se přitom do jantarových světýlek, která hrála v jejích očích.

„Ale já tu jsem, Jane, kvůli dnešku. Dnes se do tvého světa narodí moje dítě.“

Jan se zamračil. „Tvoje dítě? Ale matko Evo, copak nejsme všichni tvoji synové a dcery?“

„To ano, jste,“ prohlásila. „Ale už dávno víme, že budou tři, které se budou obzvlášť vyjímat a zastoupí nás všechny. Ta, které bylo slíbeno sémě, ta, jejíž sémě rozdrtí hadí hlavu, a ta, s níž bude toto sémě navěky spojeno.

Matka, dcera a nevěsta. Příchod této dívky značí začátek konce.“

Ohromilo ho to natolik, že si málem nevšiml, že Eva sebrala kamínek a šla s ním k vodě. Vydal se za ní, zaskočený a užaslý. Eva vyhodila kamínek vysoko do vzduchu a oba sledovali, jak kámen padá a z hladiny rovné jako sklo sotva vyšplíchne voda.

„Jane,“ řekla mu Eva, „jediný kámen a jediné zčeření mohou moře vesmíru změnit jednou provždy.“

Jan si nechal od drobných vlnek lechtat chodidla a vymílat kolem nich písek. Prodlévat v Evině přítomnosti bylo vždy hojivé, ale zároveň zneklidňující.

Vzduch prořízl pronikavý hlas. „Co tu lelkuješ, Jane?“ Jan se otočil. Vánek od moře mu rozčechral vlasy vzadu na hlavě a po tváři ho polaskala Evina vůně. Přišla Leta a Eva byla ta tam. Jan si povzdechl.

„Už víc jak hodinu tě shánějí mrchožrouti, a jelikož jsi jediný sběratel v okruhu sta mil…“

Jan se obrátil zády k moři, našel si další oblázek a vyhodil ho vysoko do vzduchu tak, že padal střemhlav, dokud neprořízl vodní hladinu s uspokojivým žblunknutím. Sám nechápal, co ho na takovém drobném úspěchu pokaždé tolik těšilo.

„Nač ten spěch?“ zamumlal, když k němu Leta přistoupila, a sebral další kamínek.

Byla takový stařičký věchýtek, sotva metr vysoká, o holi a zabalená do plédu, na každé noze měla jinou botu a přes ně ohrnutou jinou ponožku. Vypadala jako jablko, které zůstalo moc dlouho na pražícím slunci, pořád ještě kulaťoučká, ale seschlá, s pronikavýma černýma očima, křivým nosem a téměř bezzubým úšklebkem. Ta její vycházková hůl se dala snadno zaměnit za kouzelnickou hůlku a právě teď mířila přímo na něj.

Když Jan viděl, jak upřeně se na něj Leta dívá, upustil kamínek do písku.

„Leto?“

Přešla rovnou k věci. „Dnes ráno byl na hladině spatřen veliký kovový kontejner, vytažen na břeh a otevřen. Učenci už potvrdili, že ho sem přinesla voda ze Země.“

„To se stalo i dřív,“ namítl Jan.

„Když jsme ho otevřeli, našli jsme v něm pozůstatky dvanácti lidských bytostí, až na jednoho člověka to byly samé mladé ženy.“

„Ježíši,“ zamumlal, napůl jako modlitbu, napůl z šoku.

„Vypadá to, že ten kontejner sloužil k přepravě lidí na velké vzdálenosti, nejspíš na větším člunu nebo na lodi. Jelikož s ním voda nepřinesla žádné naplaveniny, soudíme, že ho někdo záměrně vyhodil do moře, ale napřed ty ženy uvnitř popravil. Pokud se dá v takové tragédii najít nějaké milosrdenství…“ Hlas se jí zlomil spolu s tím, jak se dostavily emoce.

Jan se odvrátil a sesunul se na písek, kolena si přitáhl k bradě. Najednou mu ten teplý den a něžný vánek připadaly jako výsměch. Evina radost se vytratila spolu s ní.

Nechal Letinu ruku spočívat na svém rameni, zatímco se snažil potlačit doutnající zlobu a lítost.

„Jane, nemůžeme připustit, aby se nám v srdci uhnízdila nemoc ze stínů. Truchlíme ve zlomeném vesmíru. Máme právo zuřit, ale nesmíme se vymanit z objetí radosti, i když se to vzpírá našemu pochopení. Cítit tohle všechno znamená být naživu.“

Přikývl. „Říkalas, že jsou to všechno ženy, až na jednoho muže?“

„Ano, byl mezi nimi i muž ve středním věku. Předběžně se shodujeme v tom, že se možná snažil ty dívky ochránit. Určitě se tam něco odehrálo, ale nejspíš si ještě dlouho počkáme, než si ten příběh vyslechneme celý.“

„Nechci se dívat na –“

„Neboj se. Těla byla převezena do Smutečního svatostánku a připravují se na zítřejší slavnost ohně. Ty teď musíš udělat jen to, co nikdo jiný udělat nemůže… aby mrchožrouti mohli ty drahocenné děti rozebrat a umělci najít způsob, jak je zvěčnit.“

Jan zavřel oči a obrátil tvář k nebi. Kéž by jeho rozhovor s Evou nebyl tak neblaze přerušen.

„Tak pojď,“ pobídla ho Leta. „Ostatní už čekají.“
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Jana překvapilo, jak je ten kontejner velký. Na délku měřil nejméně devět metrů a vážil tolik, že přepravci museli zapřáhnout tucet bestií, aby ho na kulatinách vytáhli z vody. V písečném pobřeží zátoky po něm zůstaly zřetelné hluboké rýhy. Stály tu stany se stoly, na nichž se vršil jeho obsah: oblečení, pokrývky a pár plyšových hraček. Bylo v nich chladněji, jako kdyby i slunce odvracelo svou hřejivou tvář.

Z kapsy vyndal malé pouzdro, otevřel ho a na prst si navlékl prsten. Pak jeho kámen otočil a reliéf se změnil. Čehokoli se tím prstenem dotkne, ponese značku s datem a později bude přepraveno k němu domů, do Útočiště, kde se to uskladní pro rozbory a k nahlédnutí. Z jiné kapsy vytáhl tenké rukavice a navlékl si je na ruce.

Prvním předmětem, který upoutal jeho pozornost, byla černá zamčená kartotéka se třemi zásuvkami, a Jan ji označil. Na dotek byla chladná. Mávl na šikulku, ženu, která si uměla poradit se zámky a klíči. Během pár vteřin ji otevřela a její obsah přenechala Janovi. Nebylo tam nic, co by nečekal: složky se záznamy a informacemi, přepravní dokumenty a nákladní listy, účetnictví a nejrůznější další hlášení.

Ve spodní zásuvce našel pořadače, které skýtaly skrovné osobní údaje všech dívek, včetně fotografií obličeje. Uváděly jejich výšku, váhu, věk a zdravotní stav. Jména byla očividně přezdívky, neboť každé představovalo jeden pozemský stát a byla řazená podle písmen abecedy: od Alžírska, přes Bolívii a Dánsko až po Libanon. Jan si udělal krátkou přestávku a zahleděl se na snímky. Tváře a oči na nich byly okny do dvanácti příběhů, které si zasloužily řádné oplakávání.

Už se chystal zásuvku zavřít a přejít k dalšímu předmětu, když vtom ho něco zarazilo. Spočítal pořadače. Bylo jich dvanáct, přesně jak říkala Leta. Jenže to nesedělo. Její počet zahrnoval i toho muže. Znovu všechno přepočítal. Bylo tu dvanáct fotografií, samé ženy a všechny mladé. To znamenalo, že jedna dívka chybí. Třeba utekla nebo záznamy nebyly přesné, ten nesoulad se mu však vkrádal do mysli a nedal mu pokoje.

Co když měla Eva na mysli jednu z nich?

Z náhlého popudu přešel kousek dál, k vlastnímu kontejneru. U dveří stála vyrovnaná řada pracovních bot, ochranné obuvi, která se později důkladně vyčistí a dekontaminuje. Našel pár ve své velikosti.

Pozdravil ho inženýr. „Ahoj, Jane. Tohle celé je hrozná tragédie.“

Jan přikývl, zatímco si zavazoval tkaničky. „Chci zajít na chvilku dovnitř, jen abych si něco porovnal s těmi záznamy. Je tu něco, co bych měl vědět?“

„Není. Pořád ještě zbývá projít pár drobností, ale to nejdůležitější jsme už odnesli.“

Jan smutně přikývl, aby muži poděkoval za jeho laskavost.

„Jo a teprve teď jsme vypnuli chladicí jednotku. Pořád ještě tam mrzne. Nejspíš se to poškodilo a zaseklo v chladícím cyklu, což je asi požehnání. Těla byla prakticky zmražená. Dávej pozor, pěkně to klouže.“

Dveře šly hladce otevřít, zavrzaly v pantech a propustily dovnitř sluneční svit. Rozblikalo se vnitřní osvětlení, což svědčilo o tom, že je tu nějaký uzavřený systém na baterii, oddělený od chlazení. Jan si uvědomil, že od okamžiku, co vstoupil dovnitř, zadržuje dech. Když vydechl skrze zaťaté zuby, pára z jeho úst stoupala vzhůru a ovíjela se kolem něj.

Kontejner byl zhruba ze třetiny zaplněný většími předměty – krabicemi, rohožemi, plastovými nádobami – a pak tu byly odpadky a nejrůznější smetí, všehochuť, kterou se bude muset dříve či později prohrabat. Všude po téhle kovové hrobce, jejích stěnách i podlaze, byly zmrzlé cákance krve. Opatrně ty šmouhy obcházel, každý hluk, který nadělal, se v tichu kolem dunivě rozléhal.

Na protějším konci viděl větrák chlazení. Teď ztichl a znehybněl, a na jeho lopatkách se už stačila utvořit tenká vrstva ledu. Zběžný průzkum Jana málem přesvědčil o tom, že tu nezbývá žádné místo, kde by se mohla chybějící dívka ukrýt.

Pak si ale všiml jedné anomálie. Ze stěny, která vedla od chladicí jednotky, asi o půl metru vyčníval svařený kovový rám. Jan se k němu opatrně vrátil a dobře si ho prohlédl. Zespodu měl panty, a když Jan přejel prsty po jeho vršku, nahmatal dvě velké svorky. Pochopil, že když je rozepne, celé se to otevře a vyklopí. Že by deska stolu nebo další místo na spaní, jako třeba výklopná pryčna? Možná pro stráž?

Zaváhal. Pak si foukl do dlaní, zatáhl za přezky a ty povolily s dutým klapnutím. Když kovový plát spouštěl, do prstů a do dlaní se mu přes tenké rukavice zařezávala ojíněná ocel. Plát byl tak těžký, že si ho musel opírat o rameno, aby ho mohl sklopit, dokud se po obou stranách neodmotaly řetězy. Zastavily desku metr nad zemí a pevně ji držely v jedné rovině. A právě tam ji našel.

Ve výklenku se krčila polámaná dívka v pubertě. Někdo ji tam silou přimáčkl, přestože se dovnitř nemohla vejít. Mohlo by se zdát, že klidně spí, s údy v podivných úhlech, hlavou složenou na hrudi, nebýt toho, že se jí otevřely řezné a tržné rány, jakmile tlak povolil. Jedno chodidlo měla téměř odříznuté. Choulila se tam zmražená a Jan na ni zůstal zírat, lapený v čase.

Pak se otočil a šel ven, na to, aby se vyhýbal krvi, mu tentokrát bylo příliš zle. Potřeboval sehnat někoho, kdo je vyškolený k tomu, aby si s něčím podobným poradil.

„Našel jsem další dívku!“ vykřikl, čímž spustil horečnou aktivitu. Přehnala se kolem něj a zamířila do kontejneru. Jakmile byl Jan venku, rozvázal si a vyzul boty a vrátil se do stanu, ve kterém předtím označil kartotéku. Sedl si k ní na zem a opřel se o ni zády.

„Bože, jak je možné, že nás pořád ještě miluješ?“ zašeptal. Pak se odmlčel a pohlédl ke kontejneru. „Dopřej jí, prosím, mír,“ pomodlil se.

Další výbuch aktivity a výkřiky ho přiměly vyskočit na nohy. Do stanu vpadl jeho přítel přepravce a Jana objal.

„Jane! Ta dívka, kterou jsi našel. Je pořád ještě živá! Sotva, ale živá.“ Rozzářil se a objal Jana podruhé. „Z tebe je teď, Jane, nálezce!“ zahulákal, než odešel. „Kdo by to byl tušil?“

Jan spustil otupěle hlavu do dlaní. Pokud je tohle to Evino dítě, narodilo se žalostně a bolestně, ve vodě a krvi. Co by z takového zla mohlo vzejít dobrého?
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POČÁTKY

 

 

Všechno v ní vybuchovalo. Všechno ji bolelo!

Jak to? Paměť ji zradila.

Výjevy se jí pletly a míchaly. Bodaly ji a zařezávaly se do ní záblesky světla. Ostré zvuky – nelibozvučné, skřípavé, děsivé! – v ní vyvolávaly paniku. Začala dýchat rychle a hlasitě, až jí hučelo v uších.

Další záblesk propukl v mučivý jas, rozmazaný pohyb, nějakou hudbu… snad smyčce? Černá žena se proměnila v muže s hnědou pokožkou a ten se proměnil v červeného motýlka od obleku. Nesouvislé nesmysly. Potřebovala se probudit. Zkusila to. Nešlo to.

V hlavě jí skučel mořský hurikán… zrádné vlny ji stahovaly dolů, držely pod hladinou. Zalapala po dechu… přelila se přes ni voda… nemohla dýchat…

Pak ji obklopila temnota, a ona ji uvítala jako přítele. Když se probudila, nakláněl se nad ní další obličej. Viděla nejasný obraz. Neslyší nějaký hlas? Kde to je? Kdo je? Víčka se jí zavřela, ale ty výjevy nezahnala. Bolelo ji na plicích. Vzduch byl těžký. Kapalný. Tentokrát měly stíny obrysy. Posouvaly se blíž a polykaly ji jako černý pytel. Bílý třpyt bledl a smršťoval se, až z něj zbyla jen tečka, pak zmizel docela.

Zaječela. Co se to se mnou děje? Nevyšel z ní žádný zvuk.

Vzpomínky, sny nebo halucinace, pomíchané a mlhavé, se jí pod víčky překroutily v děsy pouťového zámku hrůzy. Choulila se před nimi, potřebovala se někde ukrýt, někam zmizet. Ale kam by mohla jít? Její křik přešel ve vzlyky.

Ucítila na čele teplou látku. Bylo to příjemné. A pak štiplavý pach, který si nedokázala nikam zařadit. Pronikal do ní, šířil se jí hrdlem do žaludku, do údů, až do konečků prstů. Byla to úleva, jaké se nedalo odolat. Zvuky se ztlumily. Vše znehybnělo.

Znovu usnula.
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Když se opět probudila, do ticha setmělé noci zazníval rozhovor.

„Jane.“ Ženský hlas byl řezavý a vysoko položený.

„Tahle mladá žena je anomálie. Léčitelé se pokoušejí odhalit její původ, ale zamotal jim hlavu její genetický kód. Něco takového nikdo z nás neviděl! Je to neuvěřitelné!“

Odpověděl jí muž, laskavým, klidným hlasem. „Zdá se, že na nemožné a neuvěřitelné je Bůh odborník.“

Přikázala svým víčkám, aby se nadzdvihla. Neposlechla ji. Ležela na nich taková tíha, že ji to vyčerpávalo. Jak to, že se nemůžu hýbat?

„Potřebují víc času, aby té záhadě mohli přijít na kloub,“ pokračovala ta žena.

„Vypadá to, že času budou mít víc než dost. Z toho se jen tak rychle nezotaví.“ Jan si povzdechl. „Moc toho, Leto, nechápu, ale jedno vím: tahle dívka se stala mou anomálií.“

Leta se rozesmála. „Jen se poslouchej, jak jsi ochranářský a rozněžnělý.“

Vyvinula další úsilí. Prober se! No tak se prober! Prostor kolem ní obsadila bolest. Připadalo jí, že se její tělo naklání. Obrnila se proti pocitu pádu.

„Občas překvapím sám sebe.“ Jan se zasmál. „Proč zrovna já, co myslíš? Proč Eva chtěla, abych se na tom podílel?“

„Že by proto, že jsi byl svědek?“

„Ale jak to souvisí s touhle dívkou?“

Žena jménem Leta místo odpovědi zabroukala veselou melodii. Pocit nerovnováhy zčistajasna ustal. Zdálo se, že se jí tělo srovnalo. Hlasy se vytratily. Vznášela se na hladině míru.

Dcero. K uším jí z dálky dolehl jiný hlas. Dcero.

Vzduchem se rozlinula vůně koření a květin. Hřbet ruky jí pohladil dotek lehký jako peříčko. Hřejivý. Hebký. Posilující.

Mé dítě.

Jaké dítě? Tentokrát oči poslechly a otevřely se, když jim vnutila svou vůli.

U jejího lůžka stála žena tmavé pleti. Byla mladá i stará, vznešená i všední, křehká i silná. Naklonila se k ní, něžně ji políbila na čelo a usmála se.

Dívka se zmohla na zašeptání. Kdo jste? Zdálo se, že jiné než tlumené zvuky tu nejsou vhodné, ale vzápětí ji napadlo, jestli si tu otázku jen nepomyslela.

Jsem tvoje matka. A ty jsi svědek. Pojď se dívat! zašeptala ta paní, aniž pohnula rty. Její dlouhé prsty se dívce sevřely kolem zápěstí a vytáhly ji na nohy, jako kdyby nic nevážila a nebyla upoutaná na lůžko.

Moje matka? Slovo matka v ní vyvolalo hořké pocity.

Polekalo ji. Neměla chuť někam chodit.

Pojď, dcero moje. Pojď se stát svědkem Stvoření – jeho dokonalost vyléčí tvoje polámané tělo a zdrcenou duši!

Dívka se tomu něžnému sevření vzpírala, pokoušela se prsty vypáčit, ale ty nepovolily. Cítila, jak ji líbá vzduch na tvářích, měla pocit, že letí vzhůru – to už se té ruky pevně držela. Pohled na to, co leželo pod ní, ji připravil o dech: bylo tam tělo, které právě opustila. Zmrzačené, potlučené a obvázané. Upoutané k lůžku hromadou popruhů, hadiček a sítí šňůr, které vedly od přístrojů, vrčících ve stínu.

Ztuhla a na okamžik všechno znehybnělo. Zadržovala dech, obracel se jí žaludek.

Kolikrát můžu zemřít? pomyslela si.

Ne – smrt ne, řekla matka. Život. Pojď se podívat. Slibuju, že nebudeš zklamaná.

A pak ji ta ruka pustila. Opustila ji.

Zavřela pevně oči, aby potlačila rostoucí paniku. Ale místo aby padala, vznášela se, ve stavu beztíže. Zalilo ji neznámé teplo, olejnatá hustota, která ji současně drtila i konejšila. Jenže pak jí vklouzla do úst. Když si uvědomila, že ten slizký kal vstřebává, byla málem bez sebe hrůzou. Zalapala po dechu a ta tekutina jí natekla do plic.

Ale neudusila se, což ji do značné míry uklidnilo.

Dýchatelná kapalina? Vždyť to je nemožné! Šílené!

Přestože měla oči dokořán, neviděla nic. Nechala se unášet, potlačila nutkání hledat něco, čeho by se zachytila, nějaké ukotvení v čase a prostoru, spojení se vzpomínkami. Připadala si skoro svobodná.

Zhostil se jí všeobjímající mír, pocit, že nezůstane sama. Někdo věděl, že tu je, i kdyby to byla jen ta žena s pokožkou černou jako eben, která tvrdila, že je její matka. Pojď se podívat, řekla jí. Dívej se. Jenže tenhle vesmír byl prázdný, holý a beztvarý.

Najednou se jí to pozvání příčilo. Falešná vábnička a opuštění jí byly nepříjemně povědomé.

Vznášela se možná nanosekundu, možná miliony let. Neměla z čeho poznat rozdíl. Nebylo tu nic, na co by se mohla dívat, nic, co by viděla.

Pak se ozvala detonace. Otřásla jí celým tělem. Dívka natáhla krk k výbuchu světla. Okamžité i nepřetržité, drtivá energie a informace se šířily do všech stran, hnaly se na ni a přes ni. Byla to barva. Píseň. Radost a oheň, krev a voda. Byl to hlas – jednotlivý i sborový, stoupal a duněl, prostupoval prázdnotu.

Chaos se srazil s hmotou, od nich se zažehly jiskry hravosti a moci, vytvořily energii, prostor a čas. Na okrajích toho všeho tleskaly téhle podívané ladné duchovní bytosti, z dlaní jim tryskalo radostné vzrušení jako oslnivé kapičky vody, lesklé korálky potu, třpytivé šperky. Výsledkem byla ohromující kakofonie, v níž se na ústřední melodii nabalovala harmonie.

Dívka si připadala větší než galaxie a menší než částice. Všude kolem ní rvalo radostné vytržení podstatu věcí na kusy a opět ji spojovalo. Přílivová vlna hlasů stoupala, až dívku pohltila směsicí vůní. Sladké aroma se proměnilo v baladu o touze, choreografický tanec bytí a přináležení. To všechno pojímal a čeřil nikoli jeden, ani dva, ale tři hlasy – a přesto to byl hlas jediný. Úchvatný smích nevázané náklonnosti.

Velkolepý tanec, potvrdil nějaký hlas.

Matčin? napadlo dívku.

Tohle je velkolepý počátek.

Dívka se v kapalině otáčela, pátrala po tom hlasu.

Chtěla tu ženu najít, a tak váhavě zvolala: „Matko?“
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„Á, konečně vzhůru, jak vidím, aspoň déle než na pár vteřin. Vítej v zemi živých a v Útočišti.“

Ten hlas odněkud znala. Patří Janovi, usoudila. Byl pevný a zcela všední, jenže ve srovnání s tím, čeho se právě stala svědkem, ji taková „normálnost“ docela zklamala.

Paráda, pomyslela si. Znovu jsem umřela, tohle je peklo a v něm je nějaký muž.

Pokusila se k němu natočit hlavu. Slyšela, jak vykřikl:

„Tohle nedělej!“

Příliš pozdě. Krkem jí projela úporná bolest, jako by ho měla ve svěráku. Na periferii jejího vidění se začala tvořit mlha, hrnula se do středu, až to dívka vzdala. Poslední, co ještě slyšela, než šeď kolem potemněla, byl ten všední hlas, jak popuzeně říká: „Už je zase pryč…“
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O tvář se jí něco něžně otřelo. Nějaký šepot.

To, co jsi viděla, byl vznik lůna stvoření. To, co jsi slyšela, bylo úplně první početí. Teď čekáme na příchod dítěte.

Vmžiku opět otevřela oči a viděla, že se vesmír pořád ještě vyvíjí, žije si s radostnou bezstarostností, v ustavičném ruchu.

Chceš říct… že tohle je počátek světa?

Jeho úplně první příběh. Byl to hlas bez těla, kolem ní i v ní, všude a nikde.

Dívka to pozorovala s protichůdnými pocity. Že by velký třesk?

Jedinou odpovědí jí byl hluboký břišní smích. Hlas se proměnil ve zlatý provaz a ten pospojoval viditelné harmonie a melodie, vytvaroval z nich vlákna tapiserie, kterou protkal drahými kameny a ohněm, vpletl do ní víru, naději a lásku.

Lůno stvoření rostlo a nabývalo, ohýbalo se. Bylo mocné, divoké a nespoutané, a přesto spořádané a precizní.

Dívku to uchvacovalo a zneklidňovalo. Byla zvědavá i nedůvěřivá. Přitahovalo ji to i odpuzovalo. Ten příběh znala i neznala.

Znala ho?

Bylo to krásné i děsivé. Ze vší té úžasné podívané se vynořila maličká modrá koule a otáčela se, křehká a zranitelná.

To je to místo, kde se těhotenství už brzy završí ve vodě, krvi a prachu! Tady se zanedlouho narodí dítě. A ty toho budeš svědkem, moje dcero. Jsi svědkem Věku počátků.

Ta slova skřípala zbožností a rvala jí uši. Otevřela v ní ránu.

Ne.

Je to pro tebe, moje dcero. Dar tobě i každému muži a každé ženě, kteří se do tohoto probouzejícího se světla narodí.

„Ne,“ řekla nahlas. Její slovo do té krásy proniklo jako otrávená šipka. „Já žádný svědek nejsem. A nechci být.“

Vesmír pohasl.
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Jiná melodie, obyčejné broukání a klapání někde v pozadí, ji vrátila zpátky na lůžko. Ten nedomrlý hluk byl v takovém kontrastu s omamnou harmonií hudby Stvoření, že se to ani nedalo označit jako zklamání. Bylo to, jako kdyby zčistajasna vyschl hučící vodopád, který vzbuzoval úžas, a nudně ukapával do stojatého rybníka.

Zároveň cítila úlevu.

Někdo si bzučel nápěv, jaký nepoznávala, rytmický popěvek beze slov. Dívka vydala slabé zakašlání a melodie okamžitě ustala. Nahradil ji zvuk blížících se kroků.

„Že bychom to zkusili ještě jednou?“ Byl to stejný mužský hlas jako předtím. Jan. Tentokrát viděla jeho obličej, i když měl rozmazané a nezřetelné rysy, jako by se na ně dívala v hloubce pod vodou. Byl to muž s hnědou pokožkou, krátkou bradkou a huňatým obočím, ustupující vlasy měl prokvetlé šedivými pramínky. Jeho pohyby v ní vyvolávaly nevolnost, a tak oči zase zavřela.

Někde v místnosti se znovu začalo ozývat broukání.

Muž jí šetrně otřel slzy, nashromážděné pod tím obalem či obvazem, který jí zakrýval většinu obličeje. Při jeho dotyku sebou trhla a pokusila se protestovat, ale nemohla pohnout čelistí. Měla ji sevřenou v jakési kleci, po níž jí v ústech zůstávala zřetelná kovová pachuť. S obtížemi polkla. Opět se o ni pokoušel záchvat klaustrofobie.

„Ale no tak, jen hezky v klidu.“ Tón jeho hlasu ji měl uklidňovat a konejšit, ale naopak ještě zhoršoval její nevolnost. „Dovedu si představit, že teď musíš být nesmírně zmatená. Určitě máš miliony otázek. A pokud nemáš, tak já ano. Ale nesnaž se mluvit,“ dodal honem. „Nic takového zatím nejde, ale prý to půjde už brzy.

Jestli rozumíš tomu, co říkám,“ pokračoval Jan, „otevři prosím oči a mrkni jednou za ano a dvakrát za ne.“

Mrkla jednou.

„Tak, a jen abych měl jistotu, bylo to jediné mrknutí za ano, viď? Nebyla to nějaká nahodilá reakce na moje nevhodné načasování? Ještě jednou mrkni za ano nebo dvakrát za ne.“

Dostávala zlost a měla chuť předstírat, že je v bezvědomí. Příčilo se jí to uvěznění i jeho příkazy. Přesto poslechla.

Mrk.

„Výborně.“ Zdálo se, že ho to upřímně potěšilo. „Dobře. Asi bych tu neměl takhle blábolit, jen abys slyšela zvuk mého hlasu. Hm?“

Byla z toho celá popletená, a tak se rozhodla, že mrkne dvakrát. Měla to být otázka?

„Moc se omlouvám!“ vyhrkl. „Tohle je náš první pokus o skutečnou konverzaci a já si musím vést líp. Co kdybych na konci každé skutečné otázky řekl ‚ano, nebo ne‘? Pomohlo by to? Ano, nebo ne?“

Mrkla.

„Výborně! Pak tedy můžeme začít se stručným představením. Já se jmenuju Jan a pečujeme o tebe v mém domě, kterému se většinou říká Útočiště. A v tuhle chvíli je s námi v pokoji drobounká čiperka Leta…“

„Myslí tím, drahoušku, že jsem prcek,“ ozval se ten řezavý ženský hlas odněkud zpod úrovně postele. Nečekaná přítomnost ženy v místnosti dívku uklidnila.

„Jsem prťavá a starší než on a on mi to obojí závidí,“ vyprskla. „A drahoušku, pokud ti to dělá starosti, jsi zcela oděná a zakrytá a dohlížím na tebe já spolu s dalšími ženami. I když se od Jana nemáš čeho obávat.“

Rozmazaně viděla, jak se muž usmívá směrem k místu, odkud ten hlas vychází. „Můžu ti, Leto, přinést stoličku a ty si na ni stoupneš, aby na tebe viděla.“

„To zatím není třeba, Jane. Zastavila jsem se tu, jen abych zkontrolovala tvou svěřenkyni a zpravila tě o tom, že do našeho společenství přicestovali tři cizinci. Podle vzhledu jsou to učenci a přicházejí hodně zdaleka. Chtějí mluvit s tebou a s ní. To je vše.“ Vzápětí se zase ozvalo to broukání, čímž se potvrdilo, že vychází od ní.

Muž znovu obrátil pozornost k dívce. „Víš, jak se jmenuješ, ano, nebo ne?“

Mrk, mrk.

„Ne? Hm, tak to nám nezbývá než předpokládat, že taky nevíš, odkud jsi, ani ze kdy jsi. To nebyla otázka, jen postřeh.“ Zavřela bez zájmu oči. Přála si, aby odešel. Chtěla spát.

„Máš nějaké vzpomínky na to, jak ses tu ocitla, ano, nebo ne?“

Mrk, mrk.

Přibližně další čtvrthodinu jí kladl otázky. Jenže rozhovor to byl zcela jednostranný a ty neustálé žádosti o odpověď ji zmáhaly a vyčerpávaly.

Ne, nepamatuje si, odkud pochází, ani na svou rodinu. Ví, že je člověk a že je žena, a připadalo jí zvláštní, že se na tohle ptá.

Ano, má bolesti.

To byla pravda – v hlavě jí tepalo do rytmu s tlukotem jejího srdce. A ne, nemůže zavrtět prsty u nohou ani pohnout chodidlem a necítí je, když jí na ně poklepe. Mohla povytáhnout obočí, nakrčit čelo a mrknout, ale žádné jiné pohyby zřejmě nepřicházely v úvahu.

Cítila, jak se jí opět zmocňuje panika, a bušení v hlavě se zrychlilo, ale on jí honem objasnil důvod její paralýzy. Dostala jakési byliny a léky, protože její počáteční hojení vyžaduje naprostou nehybnost. To sice zmírnilo její obavy, ale vyvolalo to další otázky, aniž je mohla položit.

Když muž mluvil, přecházel po místnosti, bral věci do ruky, řinčel tím a oním, což mohla jenom poslouchat a představovat si. Konečně se jí přestal vyptávat a začal jí sdělovat informace.

Sebe označil za sběratele. Jako sběratel Jan shromažďoval věci, které na kamenité pláže u jeho domova vyvrhly pobřežní proudy. U něj v Útočišti se zotavovala několik měsíců.

Byla „vyplavena“, jak se Jan vyjádřil, na břeh „ostrova“ mezi světy, oběť něčeho, co nazýval tragédií – jakési události, která byla jak strašlivá, tak ničivá. Společně s ní se tu ocitly nějaké trosky: změť kovu, papírů, hraček a dřeva, artefakty a další pozůstatky její civilizace a času. Všechno to bylo srovnáno do krabic a uloženo do skladiště někde poblíž. Až se jí vrátí síla, může se v tom přehrabovat.

„Nepočítal jsem s tím, že tě najdu,“ řekl jí Jan. „Jsem koneckonců obyčejný sběratel, žádný nálezce.“

Nálezci jsou zřejmě navždy mysticky spjatí s čímkoli, co najdou. Podle toho, co říkal Jan, tenhle zákon platí po celém vesmíru.

Dívce se to nezamlouvalo. To má být spjatá s nějakým mužem? Probouzela se v ní úzkost jako rozdrážděný vlk. Všechno tohle vysvětlování Janovi zabralo skoro celou hodinu a další čtvrthodinu se zeširoka omlouval, protože to jeho blábolení vyznělo, jako kdyby za svou situaci a tím pádem i za tu jeho mohla výlučně ona.

To bylo podlé, pomyslela si, působit jí stejně krutou bolest jako její fyzická zranění.

Ale netrvalo dlouho a zpěvavý rytmus jeho slov spolu s tichým broukáním v pozadí ji ukolébaly. Nedokázala se soustředit na to, co Jan říká, a ani nechtěla. Poddala se tomu pohupování a doufala, že ji inkoustová černota osvobodí od všech očekávání.

Doufala marně.
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LILIE A HAD

 

 

Přiblížila se k zemskému povrchu a snesla se na malé, holé návrší. Stálo na okraji zvlněné roviny poseté skupinkami stromů, které přecházely v les. Za ním se v purpurové dálce tyčily v řadách za sebou větší kopce a ještě dál za nimi rozeklané zuby pohoří.

Té nádhery si sotva povšimla, neboť její pozornost přitáhlo a vzápětí upoutalo to, co bylo za ní. Když se otočila, zalapala po dechu a instinktivně o krok ucouvla. Z náhorní plošiny se vzpínala gigantická vlna proudící energie a vody. Tvořila hradbu, která se táhla ze strany na stranu a od země k nebi, do dálky i do výšky, kam jen oko dohlédlo. Pulzovala jako živá bytost. Do každé buňky dívčina těla z ní sálalo světlo a teplo.

„Nikdy mě to nepřestane udivovat a fascinovat,“ promluvil nějaký hlas těsně u ní. Když konečně dokázala odtrhnout pohled od stěny, spatřila vedle sebe vysokou, jemně stavěnou ženu.

„Ty jsi ta, která si říká matka,“ poznamenala dívka.

„Ale moje matka nejsi.“

Vzezření té ženy bylo ještě výraznější a podmanivější než bouřící hradba. Měla vznešené držení těla a byla nápadnější a krásnější, než jak se dívce zdála, když ji viděla poprvé. Vysoké lícní kosti jí zdůrazňovaly pronikavé tmavě hnědé oči se zlatými skvrnkami, bílé vlasy měla sčesané do utažených copů, jejichž konce jí splývaly jako potůčky na ramena. Její mihotavý šat, majestátní a pestrobarevný, se stále vzdouval, jako by ho škádlila i pouhá myšlenka nebo gesto.

Žena se usmála a sklonila se k ní, až se dotkly čelem.

„Ale ano, Lili, jsem tvoje matka,“ zašeptala.

„Lili?“ To jméno ji zaskočilo, a přesto okamžitě věděla, že jí patří. „Já se jmenuju Lili? Ach můj Bože, už si vzpomínám. Jmenuju se Lili Polnická!“

Vzápětí si uvědomila, co ještě ta žena řekla. „A ty jsi moje matka? Jak bys mohla být moje matka? Vždyť jsi…“

„Černá?“ Zasmála se s takovou ryzí radostí, že si Lili nemohla pomoct a musela se k ní přidat, přestože byla naprosto zmatená. „Moje milá, copak černá není krásná, když v sobě obsahuje a spojuje všechny barvy?“

„Pořád nevím, kdo vlastně jsi. Jak se jmenuješ?“

„Eva!“

„Ty jsi Eva? Ta Eva z Adama a Evy?“

„Ano, mé dítě. Eva, matka všech živých! Lili, kde podle tebe teď jsme?“

„Nevím,“ zajíkla se Lili. „Zabloudily jsme do nějakého snu, halucinace z drog nebo trpíme nějakou příšernou duševní chorobou?“ Zaváhala a pak vyhrkla: „Ztrácím rozum?“

Sklonila hlavu a sklopila zrak k zemi, jako by si tím mohla srovnat rozutíkané myšlenky. Ke svému úžasu zjistila, že má na sobě také průsvitné roucho z proudícího rozloženého světla, dokonalé, ryzí a ochranné. I když ji okamžitě přepadl dobře známý strach z toho, že je odhalená, zároveň ji překvapil nepoznaný pocit bezpečí. Takový rozpor se nezdál možný.

„Každopádně, kdybys mě opravdu znala,“ zamumlala se sklopenýma očima, „věděla bys, že sem nepatřím.“

„Moje milá,“ opáčila Eva, „můžeš vůbec říct, že ty sama sebe opravdu znáš?“ Náhle se tón jejího hlasu změnil, její slova oznamovala a přikazovala. „Cítím přítomnost výtky. Ukaž se mi!“

Sotva promluvila, Lili zaslechla šustění v křoví a vzápětí se odtud vynořila kývající se hlava šlachovitého brejlovce. Pokud si byl vědom Evy, nevěnoval jí pozornost, a místo toho se hbitě vztyčil před Lili. Ta ucouvla. Brejlovec se jí díval do očí a jeho plachetky se chvěly jako miniaturní křídla. Rozštěpený jazyk vystřeloval a ochutnával vzduch. Eva to sledovala bez výrazu, se založenýma rukama.

„Co jsi?“ zasyčel had. „Tvůj druh jsem ještě neviděl.“ Lili se v hrudi zadrhl dech. Odvrátila oči. „Nic,“ zašeptala. „Nejsem nic.“

„Podle svého vlastního prohlášení, budiž, nejsi nic.

Ale to nic má hlas, takže kdo jsi?“

„Nikdo,“ řekla Lili. „Já sem vůbec nepatřím.“ Kupodivu se zdálo, že s každým jejím slovem had narůstá na velikosti.

„To je zvláštní!“ Had se trochu odtáhl, jako by na ni chtěl lépe vidět. „Tak mi tedy pověz, proč je to nic a nikdo tady?“

Na to Lili odpověď neměla.

Naklonil hlavu ke straně a znovu ochutnal vzduch.

„Jsi zvláštní druh, mně neznámý. Představuješ nanejvýš vyrušení.“ A s tím se sesunul k zemi a zmizel. Lili se zmocnil neklid, cítila, že by měla odejít, přesto zůstala stát na místě. Poblíž zašustilo listí, pak se šustění rychle přesunulo jinam.

„Co to bylo?“ zeptala se.

„Někdy,“ opáčila Eva, „je had prostě jen had.“

„Jenže on na mě mluvil!“

„A jindy je had něco víc. Když si lež získá příliš velkou pozornost, může narůstat. Ale to mi teď starosti nedělá. Zneklidňuje mě, že o tvé přítomnosti vědí druzí, z nichž některým nemusí vždycky ležet na srdci tvoje dobro.“

Lili se objala. „Trochu mě děsíš.“

„Neboj se,“ řekla jí Eva. „Viděla jsem, jak tohle dopadne.“

„Tohle,“ Lili rozpřáhla ruce, jako by jimi mohla pojmout všechno, co mají před sebou, „se stalo víckrát než jednou?“

„Kdepak, jen jednou, a to právě teď,“ prohlásila Eva, jako by to dávalo dokonalý smysl. „A ty jsi tu proto, abys toho byla svědkem.“

„Evo?“ Lili k ženě instinktivně vztáhla ruku. Když se jejich prsty propletly, zaskočil Lili neznámý pocit, že může otevřeně říkat, co má na srdci, bez obav z odsouzení nebo trestu.

„Ano, má dcero.“ Eva se něžně usmála a stiskla Lili ruku.

„Já nechci být svědek, ať už to znamená cokoli.“

„Je to privilegium a pocta.“

Lili se sevřelo hrdlo hanbou, aniž tušila proč. „Zní to jako další způsob, jak selhat. Víš, já si na náboženství a podobné věci moc nepotrpím.“

Evino čelo se tázavě nakrčilo. „O náboženství nic nevím.“

„Já totiž tenhle příběh znám. Nevzpomínám si, kdy jsem ho slyšela, ale asi když jsem byla malá. Bůh udělá dokonalý svět, pak udělá muže, udělá ženu, ta všechno pokazí…“ Lili zaváhala. „Vždyť tohle bys právě ty měla vědět.“

Evě se v očích zatřpytily zlaté skvrnky. „Co bych měla vědět?“

„No přece to, jak je od té doby na ženy každý naštvaný. Dokonce i Boha to pěkně rozčílilo, aspoň podle mých vlastních zkušeností.“

„A jaké s tím máš zkušenosti?“

Paměť ji opět zradila. Podívala se na svoje prsty, dosud propletené s Evinými, a aniž k tomu měla zřejmý důvod, bylo jí najednou do pláče.

„Neopouštěj mě, ano?“ požádala Evu sotva slyšitelným hlasem.

„Já nikdy nejsem daleko.“ Rozpustilé jiskření v Eviných očích se změnilo v slzavý lesk. „Jsi přece moje dcera, a tak už jsem v tobě a ty ve mně.“

To ujištění jí dodalo špetku klidu. Eva vzhlédla a Lili sledovala její pohled. „Hle!“ řekla Eva. „Nastal stanovený čas. Jedno ti slíbím: Toho, že jsi svědek, nebudeš litovat.“
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„Tak už jsme zase zpátky v přítomnosti?“ Lili nic neviděla, ale bylo jí jasné, že to promluvil Jan, a popíchlo ji, že ji vytrhuje ze spánku.

„Díval jsem se, jak se ti zdají sny.“

No paráda. Je to úchyl.

Zasmál se, jako by jí četl myšlenky, ale ani v nejmenším ho to neurazilo. Tváře jí zalil ruměnec. „Když se ti zdají sny, oči se ti pod víčky pohybují sem a tam, jako kdyby tam to něco, co vidíš, opravdu bylo.“

Po krátké odmlce dodal: „Vlastně by tam to něco, co vidíš, mohlo skutečně být. Na sny nejsem žádný odborník. Není to můj obor. Měl bych se na to zeptat nějakého učence. Každopádně ses v tom úplně ztratila… ať už to bylo cokoli.“

Ztratila, pomyslela si Lili, ztracená si rozhodně připadala, lapená mezi bolestí, otupující obyčejností tohohle místa a ohromující transcendencí lucidních vidin. Nechtěla být svědek, ale nechtěla být ani pryč od Evy. Něco v ní povolilo a ten nádherný sen jí vyklouzl, jako když vyhasne zapadající slunce.

Tázavě povytáhla obočí a Jan hádal. „Sny, nebo učenci? Chceš, abych ti vyprávěl o učencích, ano, nebo ne?“

Mrkání ji rozčilovalo, a tak se soustředila na svoje ústa, čerstvě vysvobozená z klece. To, co z nich vyšlo, se sotva podobalo zavrčení, ale Jan to vzal jako ano. Nemyslela to tak ani tak.

„Já to slyšel! Tak vidíš. Blahopřeju! Vedeš si skvěle.“ Přisunul si židli blíž k její posteli.

„Učenci,“ začal, „jsou sečtělá cháska, studovali to i ono a dokážou o všem mluvit a zabředávat přitom do obdivuhodných podrobností. Tihle učenci jsou tak chytří a tak nekonečně vzdělaní, že ti vysvětlí téměř cokoli, i kdyby to nebyla pravda.“

Podíval se, jestli to u ní vyloudilo úsměv. Když nic neviděl, pokračoval. „Naneštěstí tráví většinu času tím, že spolu rozmlouvají řečí, které nikdo, kdo k nim nepatří, nerozumí. Většinou si musím najít nějakého překladatele nebo tlumočníka, mám-li pojmout hloubku jejich vzdělanosti. Je to všechno docela únavné. Ale abych byl vůči nim spravedlivý, nejsou nijak na obtíž. A aby bylo naprosto jasno, mám mezi učenci hodně přátel.“

Odmlčel se, aby nabral dech, a naklonil se k ní tak, že viděla jeho obličej. Tentokrát se pokusila věnovat mu to, co si zřejmě přál. Byl to jen slaboučký záchvěv úsměvu, ale poprvé záměrný.

K jejímu úžasu ji jeho nadšená reakce z valné části zbavila podráždění.

„Zase si vedeš skvěle,“ prohlásil povzbudivě. „Já to viděl! První letmé pousmání dodává naději, že další budou následovat. Každopádně mi dovol, abych ti o učencích prozradil ještě něco.“ Rozhlédl se kolem, jako by tu byl někdo, kdo by ho mohl zaslechnout, a přešel v šepot.

„Učenci Útočiště často navštěvují. A ti tři cizinci, kteří se na tebe přijeli podívat, tě nepochybně budou chtít dostat pod drobnohled. Dřív nebo později jim budeme muset vyhovět. Zjistil jsem, že na ně platí jeden trik: dát jim víno, nebo pokud je to k mání, něco silnějšího. Čím víc toho vypijí, tím snáz je jim rozumět.“

Jan se zachechtal. Lili musela uznat, že to trochu k smíchu je. „Celkem vzato je to příjemná banda a já se od nich hromadu věcí naučil. V jejich přítomnosti to ale málokdy přiznám.“ Odvrátil zrak a zamyslel se. „Musí dát velkou práci zůstat omezený.“

To už vstal a rozesmál se. Protože neměla moc na vybranou, zachrčela a opět se jí podařil náznak úsměvu.

„Já to viděl!“ zaradoval se. „A troufám si říct, že i sotva patrný úsměv tě rozzáří jako princeznu!“

Se vší pravděpodobností to myslel jako povzbuzení, ale ta poznámka v ní vyvolala takovou reakci, až hrozilo, že ji to úplně pohltí. Z toho, co řekl, nebo z něčeho na tom, jak to řekl, ji obestřela hrůza.

Začalo to nenápadně se probouzející panikou, jako když se vzedme moře, a umocnila to její neschopnost pohybu. Snažila se pomalu a zhluboka dýchat. Nápor adrenalinu a strachu pozvolna polevil. Opatrně uvolňovala vnitřní sevření a nadechovala se a vydechovala skrz zaťaté zuby.

Ležela a zírala nahoru na strop, rozmazaný od slz. Opět jí jemně a šetrně otřel oči a tváře. I když se snažil být laskavý, jeho doteky nemohla vystát. A nemohla se ani odtáhnout. Celá se roztřásla.

„Moje drahé děvče.“ Povzdechl si. „Kéž by sis tak vzpomněla na svoje jméno.“

Zdálo se, že slzy jsou teď její jedinou řečí, nesouvislá tekutá slova.

„Budu hned zpátky.“ Něžně jí poklepal po ruce a vyšel z místnosti.

Zapudila letmé přání, aby ji pochopil. Potýkala se s čím dál větší zlostí. Její sevření jí pomalu drtilo hruď. Byla vděčná, že odešel, a zavřela oči.

Někdo ji vzal za ruku. Byly to matčiny prsty. Teplé a hebké. Jejich vjem jí proudil až do konečků prstů a všechnu zlobu zapudil.

„Lili!“ Evin hlas byl jako vánek a tiše jí šeptal do ucha.

„Pojď už zpátky. Pojď se podívat.“

Radost v jejím hlase a bezpečí její ruky překonaly Lilin odpor. Vzhlédla v očekávání, že uvidí Evin obličej, a zalapala po dechu. Jen na délku paže od ní se tyčila hradba ze samých světelných záblesků a hřmících vodopádů. Ale když k ní o krok přistoupila a zvedla ruku, aby se jí dotkla, z hloubi jejího srdce vyšel šepot: „Nejsi toho hodna.“

Odtáhla se, otočila a radši upřela zrak na obzor, za nějž se zvolna nořilo ohnivé slunce. Jako družička roznášející květy ve svatebním procesí házela noc stíny a oznamovala tím příchod milovaného.

Lili se potichu zeptala: „Matko Evo, co je ta stěna za mnou?“

„Jsme před hranicemi Edenu.“

„Edenu jako Rajské zahrady?“ To jméno v ní probudilo vzpomínku, která dlouho dřímala. „Moje máma mě kdysi, když jsem byla malá, vodila do jednoho kostela na rohu naší ulice a nechávala mě tam, abych poslouchala vyprávění. Myslela jsem, že Eden zatopila povodeň.“ Eva se zasmála, zvučně a zurčivě jako horská bystřina, a Lili si připadala trapně. Žena si ji přitáhla k boku.
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